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Tóm t t 

Thi phái phát sinh  Pháp, g n v i nh ng tên tu i tiêu bi  Baudelaire, 

Verlaine, Rimbaud, Mallarmé ng c  lý lu n 

l n th c ti  ra th i k  hi i cho thi ca nhân lo  c 

i tr i qua nh ng n ng sáng t y cam go, 

th  thách. Ngay khi m t qua t t 

c nh v i quan ni m ngh  thu t c a mình, t o ra m t l i 

i h   

i m i cách th c khám phá, th  ng và bi t th  gi i b ng s  p 

giác quan, th u th  v  b n nguyên c ng nh i nh c, 

ngôn ng , bi ng, khi t dáng v  tân k , l  hóa.  

T  khóa: ng sáng t o, quan ni m ngh  thu ng 

i 

French symbolic poetry  The ways of creation 

Abstract 

Symbolic poetry school originated in France and was associated with the prominent 

poets such as Baudelaire, Verlaine, Rimbaud, Mallarmé, Valéry, Apollinaire, etc. Through 

theory and the reality of composing, symbolic poetry has set foundation for a new era of 

human be  poetry has undergone challenging ways of 

creation to achieve those success. Despite the brickbats that it received since it came into 

being, symbolic poetry overcame all and was still loyal to its notion of art, creating a unique 

poetry style and changing the paradigm of poetry. Symbolic poetry not only changed the 

ways of discovering, sympathy and expressing the world, the soul through the compatibility 

of senses, predictions but also brought poetry back to its basic characteristic when 

beauty.  

Keywords: symbolic poetry, ways of creation, notion of symbolic poetry, modern poetry 

  
 



M  u 

 i  Pháp vào gi a 

th  k  XIX. Ngay khi m i xu t hi

a ch n 

m, k  chê 

u; th m chí, nó còn b  y ra vùng 

ngo i biên c i s c. Song, 

u hàng ngh ch c nh, ng 

c kh c v  th  c a 

mình, t o thành m ng l ng 

th i, m  ra th i k  hi i cho thi ca nhân 

lo

Baudelaire, Paul Verlaine, Arthur 

Rimbaud, Stéphane Mallarmé, Paul Valéry, 

c k  

ng c

b ng cách phá b  m i công th c, l  l i sáng 

 ch   bí n, vi 

di u c a th  gi  cao vai trò 

c a tr c giác, vô th c trong sáng t

p trong nh ng cái t ng, x u xa, 

ghê t m, kinh d ng nh i 

nh c, ngôn ng , bi ng t o nên m t thi 

gi i ngh  thu t hi i, m i m  n l  

lùng. Ph  c 

s  c i c

là nh n tôn giáo m

 c s  vinh danh y, h  ph i 

tr i qua nh ng n ng sáng t y cam 

go, th  thách.   

1.  ng 

 

t k  hi ng thi ca nào 

khác, s  sinh thành c

Pháp không n m ngoài nh ng c a 

nhân t  th i (chính tr , xã h ng) 

và s  v ng t  thân c c. 

i l  a 

cu c Cách m c Pháp l i chìm 

trong bão t  chính tr . C y m t th  k , 

i tr i qua b y ch  

 (T  ch  

tháng B y, C  ch  II, C ng 

hòa III), v i các chính sách cai tr  h t s c 

khác bi t và hà kh  

l n m nh c a xã h  s n. M t m t, nó 

c Pháp v  hào nhoáng b i 

tính tr  ng và hi

m t khác, có m  th t hèn m

d m, 

ng ti  y quan tr ng 

nh t c a xã h  (Friedrich Engels). Nó gây 

 i d  khóc, làm 

c và n y sinh l i s ng th c 

d ng, khi   

v n m c Guy de Maupassant  khi 

xây d ng các nhân v t c a mình  ph i th t 

lên r  ít ch

th  

c th c tr ng nhi p 

t l i s ng n i lo t hi n ngay 

trong lòng th  .  các khu 

ph  i ta b t g p 

nh c ng  ngáo, 

ng, t  t p trong 

 u u, nh y múa, r i 

 phá h t th y. Cu n vào l i s ng 

 s , nh t là nh ng 

 t  

nh n mình là k  

n cùng, t t c  nh ng hành vi, 

y tính n i lo n này là bi u hi n 

c  mu n ch i b  m i phép t c, k  

 chính tr , xã h i, tôn giáo, ngh  

thu ng th i, n ch a c  tâm tr ng 

hoang mang, v  m ng, b  t c th c t i 

hi n t n. Có th  nói, ch n cách ng x  l ch 

chu  s  mu n g

p v  tình tr t th c toàn ph a 

c Pháp; thêm n a, gióng lên h i chuông 

c nh t nh v  t vong c p 

thu n túy.  

Bên c nh các tác nhân chính tr , xã h i, 

còn ph i k  n s  chuy n bi



ng, nh n th c v  th  gi i, v n 

 s  a ch  

 nói, ngay khi ch  

 nh cao danh v ng thì 

ng vàng lý 

i d ng lên giúp h  an tâm 

trong m y th  k  li u hi u lung 

lay. B i th c t  cho th y:  dùng 

n lu  rút t a linh h n s  v t, 

  kéo 

con qu   

ch, 2003: 

u này càng v  c gi i 

 s  tìm cách ch ng th c. Th m chí, 

h  còn tuyên b  r ng khoa h c không có 

i v i cu c s ng; s  ti n b  c a 

khoa h c ch  là chu i dài nh ng ng 

c nh n th c có ph n c c 

n h  qu  làm d y phong 

trào ch ng khoa h c, s  b t tín nhi m tính 

duy lý trong gi  s , nh t là nh ng 

 

kh n c i, 

 s c gi i quy t m i v  c a 

cu c s ng c bi t là tình tr ng b t công, 

n i kh  u. 

Thêm n a, th  gi i v

h n, n ch a nh ng huy

không th  bi n gi i nó m t cách thu n lý. 

 n thân vào cu

ng m i, thám mã mê l  phi lý tính, và 

nh ng sau th  gi i th c t i còn có 

m t th  gi i khác th t phát 

hi n có tính cách m i ngh  s  

có thêm mi t m  gieo m m ngh  

thu ng 

m làm cu c vi n chinh t i mi t 

này, r i mang v  cho thi ca nh ng v  p bí 

nhi m, huy n vi, l  ng th y 

 

Ph i nói r ng, s  sáng t m c t 

t  c  thu t; tuy nhiên, 

không m  c 

ng t 

t hoàn toàn v i m i giá tr  truy n th ng. 

B i ngh  s  y có 

s n các m u m c sáng tác, các quy ph m 

xây d ng hình th c. Anh ta ti p t c sáng tác 

không ph i t  bàn tay tr  u 

và c ng s , 2002: 57). Vì th , k  th a và 

sáng t o là quy lu t t t y u c c. Thi 

m 

ngoài quy lu a k  th a v a ph  

nh ch  y ng phái lãng m n và nhóm 

 

H u h

ti ng (Baudelaire, Verlaine, Rimbaud, 

Mallarmé, Valéry, ...) v n xu t thân ho c 

t ng có m i quan h  g n bó v ng phái 

lãng m i vào 

ngh  bút  a h

lãng m n, ông còn nh   nhi t 

thành c g không lâu 

 gia 

nh  m

c thành l p b i nh ng cây bút tr  

(Leconte de Lisle, Théophile Gautier, 

Verlaine, Rimbaud, Mallarmé, 

Verhearen,...) có ý mu n cách tân, ch ng l i 

ch  m n b  coi là l i th i. Tuy 

nhiên, do không th ng nh ng l i, 

m ngh  thu

nhanh chóng tan rã. M t s  

tu n quanh Lisle  v  th  

còn s  khác   nguy n r

 ho c Mallarmé. Chính 

s  n m  ra nh ng 

ngã r  m t 

v i c i ngu n c a nó. Trong s  sáng t o c a 

y có 

m i liên h  ng m n v ng phái lãng 

m Nh ng bông hoa 

Ác (Les Fleurs du Mal - 1857) c a 

p nh  tài c a 



ng phái lãng m n 

ng, tuy t v ng, ... D u 

v y, thi t p này không ph i là nh

t   c a th  h  

lãng m n; mà nó là ti y n i lo n 

c a m t 

có ý th c khai thác s c m nh c a c m xúc, 

ng, tr c giác, m ng m  nh

 cao nh t c a s  thu n khi t; th m 

chí ngay c  khi s  d ng thi li u bi k i 

 y t l i 

ca v c ban phát, v c ch  ng  

m t cách k  di  u, Lê 

H ng Sâm, 2005: 617). Vì l  u h c 

gi  n l , b c 

c u cho hai th a 

ông v m cao nh t c a n

m  tài c a ch  

 a ph  nh 

n m th m m , 

 trong sáng c c k a ngôn ng  

i v  (Phùng 

V u, Lê H ng Sâm, 2005: 616). 

Không ch  có Baudelaire mà các nhà 

Mallarmé, Verhearen, Moréas, Claudel, 

y  ng phái lãng 

m n, ng h t nhân ngh  thu t 

h ng sáng t o c a mình, 

nh t là quan ni  thu t v  ngh  

thu a Gautier. Quan ni m này không 

ch  n 

thi ca ra kh i chính tr , xã h i; mà còn 

chi ng t m cao m i c

n túy. Baudelaire phát hi n ra 

s  , bi n cái ác thành 

p; Verlaine phá b  nh ng xi ng xích 

tai ác trói bu o 

nên nh ng loài hoa m i, tinh tú m i, da th t 

m i, ngôn ng  m i b ng s  u 

th n 

bí, và di n t  cái không th  nói nên l

Rõ ràng, t  m t a quan ni m ngh  thu t 

c

nh t phá táo b o khi tr   v i 

b n nguyên c a nó; b i theo h  vì 

 c c a m t tác ph m 

chính là v  p c a nó ch  không ph i là 

nh ng v  luân lý.  

Trong vi c ti p bi n, Thi 

m nh n ra, 

bên c nh nh m, c  hai l y 

c l  nh ng h n ch  c n kh c ph c. V i 

n, h  cho r ng nó quá chú tr ng 

phô di n tình c m, nhi t h ng tr  n 

m  t k  n

t v  p huy n bí, vi 

di u c

ch  , k  l , giãi 

m v  khám phá chi u sâu bí 

n c a th  gi i b ng s  thiên 

kh i, ch  không ph i b ng s  ng c a 

trái tim. V ng 

ng cách xây d ng câu 

 s  v t quá n ng tinh th n th c 

ch ng, trau chu o g t t  c u k , 

ki t c  cá tính sáng t o c a 

l t: ng nhà 

 thu n n i hy sinh 

cá tính c a h m tr  ki u 

i ta m t. Nó không 

có c m h ng, không có cái b t ng , ti t t u 

i, nó không h p v i s  

d ng c a tình c

c l i, h  chú ý 

nh ng b a 

ng g i s  v t ch  

không ch  s  v  (Ph  

n nó ng 

  ch i c  ch  

hi n th c l n ch   nhiên. H  ch i 

b  vi c ng d c 

th c nghi n 

i ki m ch ng th c t  xã 



h ng m  a 

Émile Zola -  ch   nhiên - 

n x p nh ng tác ph m 

c a Zola vào h ng th p nh t c

i còn g i 

nh a con tinh th n c  

thu t n  ngh  thu t ch  

gi n nh ng m nh cu i s n 

có, b  ng và các bi ng. 

c v ng 

 không b  công nghiên c u, quan 

i s ng th c t i r i r c mà chú tâm vào 

nh ng m n c a th  gi i, 

i thông qua nh ng bi ng. 

  

nhiên t  m m t ng h

ng k  

 y v i nh ng h t cát 

này, s  th  ti t l  m t bi ng 

i nó. 

Tóm l

nên m t cu c cách m

i ta th y  thi phái này t  l  nhi u 

m i l , th m chí có nh ng ham mu n b t 

ng, táo b o. Vì th , nó khi n không ít 

i khó ch u, ái ng i. Tuy nhiên, thi phái 

ng t a con th t 

c, l c loài; nó là bi u hi n c m quan v  

s  kh ng ho ng c a xã h n, c i 

s ng, ngôn ng ng 

th i là s  ti p bi n chót cùng c ng 

phái lãng m n - i 

th  trong cu y m t 

s  bi n gi i thú v  và có lý  ng 

 

2. Nh ng n ng sáng t o c a thi 

 
t 

i và phát tri n r c r  

 Pháp vào n a cu i th  k  u 

th  k  XX. Khi m i xu t hi n, Verlaine g i 

nó b y gây h

t ng  

symbole) m i xu t hi n l n 

u trong L i t a cu n Khái lu n ngôn t  

(Traité du verbe) c a René Ghil do 

Mallarmé ch  Le 

t 

b a Moréas v  Tuyên 

(Manifeste du symbolist 

do tòa so t), chính th c tuyên b  s  ra 

i c a thi phái này. Song trên th c t , 

nhi c khi ra tuyên ngôn; nh ng 

 nghi m 

thành công l

i sâu s c n ng th i, m  ra 

th i k  hi i cho thi ca. Th  nên, không 

ph i vô c c s  g i h  là 

nh n tôn giáo m  

c h t nói v  Baudelaire (1821 - 

 c a thi phái 

i v a 

y chông gai, tr c tr . Ông m  

côi cha khi m i sáu tu  

tái giá và ông b  i quy n b o tr  c a 

b  ng Aupick, m t k  c 

gây nên nh ng ch  và ý th c 

n i lo n, ph n kháng trong Baudelaire. Nó 

không ch  th  hi n  l i s ng l ch chu n 

c t  cu c s ng 

gi   lao vào nh ng cu c truy hoan thâu 

n khánh ki t gia s n; hay 

yêu nh i ph  n  ng 

c p, th m chí b  khinh mi  trong 

sáng t o ngh  thu y phá cách. Có th  

nói, thi t p Nh ng bông hoa Ác a con 

tinh th n ng  ngh ch mang gen tr i c a 

i cha. Nó t ng khi n Baudelaire b  

truy t  ra tòa và b  ph t g n 300 quan vì t i 

dám xúc ph c tu hành, thu n 

phong m  t

nh cao danh v ng. Trong m t b c 



i Baudelaire, Hugo có vi t: Nh ng 

bông hoa Ác c a b a sáng và chói 

ng vì tinh tú; Barbey de 

Aurevilly thì xem Ba

c a th i; còn Jean Malignon 

kh nh: Baudelaire có ch  ng i r ng 

nh t và cao nh t trong l ch s  

 gi i. 

u gì khi i 

i l n h u th  ng n v

là s c sáng t o vô biên c a m

vi t qua nh ng l n 

ranh ngh  thu nh ki n th m m   tr  

 b n nguyên c a nó. Nhìn l i l ch s  

 hóa 

i theo ông: chính 

m c quy n k  di u c a thi ca là làm cho 

u ghê t c di n t  m t cách 

ngh  thu t tr  p, nó có th  n 

t  b t c   

T  tr i cao xanh th m, t  a ng c t

ch ng k  

S p, ôi quái v t kinh kh ng, g m ghê, 

 

N u m t nàng nhìn, mi c 

m  cho ta 

Cái vô t c th y 

bao gi . 

C i! Yêu tinh hay n  

th  

Ch ng h  chi, h i nàng tiên m t nhung, n u 

nàng có th  

Nh  

hoàng duy nh t c a ta 

Làm ngày tháng b t n ng n   b t 

x u xa. 

(Ng i ca s p/ Louange à la beauté 

 ch2) 

2 Charles Baudelaire  . 
 

 Thi ph m Nh ng bông hoa Ác 

n cho b c nh ng khoái c m 

th m m  hoàn toàn khác l , th

t lu ng run r y m i t  

ngu n c m xúc tr  tình mà b ng l

p (correspondances), cùng l p 

ngôn t  bi ng, g i c m. Theo 

 là m t th  th ng nh t sâu 

xa, huy n nhi m; gi  i, 

t  nhiên và siêu nhiên, vô hình và h u hình 

có nh ng m i liên h  siêu vi i 

tho i v i nhau b ng m t th  ngôn ng  

h , k   

 

Trong m t âm thanh duy nh t, sâu th m t i 

 

 

c và thanh âm trong không gian 

ng 

( p/ Correspondances  

ch3)    

Có th  nói, Nh ng bông hoa Ác t 

qua nh ng nguyên t c m  h c, thi h c c a 

ng phái lãng m n l ; 

t t i tính hi i. Th  nên, không quá 

l i ta suy tôn Charles Baudelaire 

là ông t  n i Pháp, là vua c a 

 

a ch n do Nh ng bông hoa 

Ác c 

tr  thành m a 

3  



th  k

 m t n i b t nh t, có 

nhi  không 

ch  ti p bi n thành công nh ng quan ni m 

a Baudelaire, mà còn có nh ng th  

nghi m m i, góp ph n làm hoàn thi n h  

th ng thi h  

a k  trên, Verlaine 

(1844 - u tiên ti c 

Baudelaire. Khi còn là thành viên nhóm Thi 

n ly khai l

m  l nh lùng c  n v i 

i ta nh n ra  thi t u 

tay c a ông   tinh (Poèmes 

saturniens  1866)  

ng Baudelaire; ngay cái nhan 

 t Baudelaire (Nh ng bông hoa Ác 

t ng có tên Th  tinh, truy hoan, u u t). Tuy 

nhiên, ph n L  h (Fêtes 

galantes - 1869) và Tình ca không l i 

(Romances sans paroles - 1874); Verlaine 

m i th c s  

ch  i vi c mang âm nh

Qu  th c, L  h  và Tình ca 

không l i t cu c hôn ph i 

th n di u gi c. Verlaine o 

c nh ái b ng 

cách hòa âm gi a các thanh, v ng 

th t 

l : 3, 5, 7, 9, 11 âm ti t). Ki

theo Verlaine, giàu tính nh

Ngh  thu  (Art 

Poétique), ông vi t: De la musique avant 

toute chose,/  

De la musique encore et toujours !/ 

Que ton vers soit la chose envolée/ 

/ Vers 

(Âm nh c 

c m u/ B i th  hãy thích yêu nh p 

l  Âm nh c n a và mãi mãi/ S  làm 

 nên bay b i ta 

c m th y m t linh h n ch y/ T i 

nh ng vùng tr i khác và nh ng tình yêu 

khác. . 

 u th c hóa tâm 

h n b ng ngôn ng  âm nh c. Tính nh c 

trong L  h  và Tình ca không l i 

th m trong t ng câu ch , t o thành 

nh c 

gi . Ti c r ng, nh ng th  nghi m y không 

n t n cu a ông. Sau 

nh n ê ch  c a m

v  b  l - 

nh  tìm s  gi i thoát trong tôn giáo th  

hi n qua các t Tình yêu (Amour - 

1888), H nh phúc (Bonheur - 1891), Nghi l  

th m kín (Liturgies intimes - 1892). Song vì 

thi Verlaine càng 

l c l i. Cu i cùng, khi s c tàn l c ki t, theo 

c  

quay v  v  n t

(Chansons 

pour elle - 1891), Élégies (1893), 

Épigrammes m t v  

p v n có c a tình yêu, ch  còn l

dâm d  nói, cu i và thi 

nghi p c n b ng 

nh ng mâu thu n khi n vi

lao c a ông có s  phân tán, b t nh t. Tuy 

nhiên, có m t th c t  không th  ph  nh n, 

n quan tr ng trong vi c 

hoàn thi n thi h  

 th n m i c a 

t Baudelaire m  

Ti p sau Verlaine là Rimbaud (1854 - 

c xem là hi ng thi ca 

c nh t vô nh a Pháp. B i khó có ai 

mà c  cu i l n hành trình thi ca tuy r t 

ng n ng i (Rimbaud m i, sáng 

tác ch  v n v i 

c thêu d t b ng nhi u giai tho

n nay, Rimbaud v n là m t 

n s  d u gi i nghiên c n không 



bi t bao nhiêu gi y m  lý gi i v  ông. 

Nhi u h c gi  cho r ng  Rimbaud luôn t n 

t i nh ng m i l p không th  dung hòa, 

 và c u chu c, m c 

t , ngây ngô và d o và sùng 

tín, cách m ng và th

cùng, t t c  ch  là bi u hi n c a m t cu c 

tìm ki ng, mang n i kh c kho i 

siêu hình v  thân ph i, cùng các 

giá tr  t i s ng và sáng t o 

ngh  thu t c a ông. 

t k  thi s  

ng ch i k ch li

lãng m n l p tan 

m i c m k , khuôn m

c sang tu i b

b u chán ng y t t c  a 

chín a t t c  các 

th ng ki  

( 59). Vì th , ông quy t 

tâm tìm m t ngã r  ng y tr  

ng l c ng m n mà kiên trinh, thôi 

thúc Rimbaud phát ki n ra ch  thuy t m i 

v  nhà t  th u th

Trong b i cho Paul Demenay vào 

t: 

 bi n mình thành tiên tri th u 

th  b ng m t s  h n lo n c a t t c  m i giác 

quan lâu dài, r ng l ng và h p 

 (Nguy n H u Hi u, 2002: 59). Ch  

thuy i sâu s c m

di n c  

a 

Rimbaud r t ng  s  

gây nên m ng l n, lâu dài 

i s c Pháp. Ngay t  bu i 

ra m t trong b a ti c chi u h ng tháng c a 

n các b c 

4  Tp 
 

ti n b i ph i thán ph c thi ph m Con 

thuy n say (Le bateau ivre - 1871) c a ông. 

u l  m t tâm h i, trí 

ng tuy t v i c a gã nhãi ranh 17 

tu i: 

c xu ng nh ng dòng sông bình l ng  

Không còn nh i kéo thuy ng 

d n 

B   làm bia 

 vào c t tô màu 

i m  th  

Vác g o x  Flandre ho c Anh 

H m kéo thuy n, h  

 Nh ng dòng sông c   tôi m c tình 

Trong ti ng thu  tri u b p b nh gi n d  

 nh  

Tôi ch y mi t! Nh o b  

Trong h n v i ni m vui tràn b  

(Con thuy n say/ Le bateau ivre  

Rimbaud, Hu nh Phan Anh d ch, 2006)4 

Con thuy n say là s  hi n th c 

hóa ch  thuy  th u th a ông. 

 

thuy  k  câu chuy n v  cu

tr m c a nó. Và b ng thiên nhãn, thi nhân 

không ch  khám phá ra nh u bí n, 

huy n vi c a th  gi i, mà còn 

nhìn th u c  Con thuy n say là 

m t l i tiên tri th n di u v  ph n s  c a ông; 

- cu i Rimbaud.  

Sau thành công vang d

ti p t c tri n khai ch  thuy t này trong hai 

tác ph M a ng c 

(Une Saison en Enfer - 1873) và Th n kh i 

(Illuminations - i nh ng k t 

qu  o l n n

i do tính ch

hi i c o ra m t 

th  o giác k  di u, và t  nguy n tiêu tán 



 thoát kh i nh ng ràng bu c c a lý 

trí, th c t i hi n t n; t  n t o nên m t 

th  gi i m i b ng s  b ng ng  n kh

L i vi c th i 

i. Vì th , ông không ch  x i 

danh hi c th ng 

ng phái siêu th c 

sau này. 

Làm nên di n m

ngoài nh t trên, không th  

n Mallarmé (1842 - 1898); 

th m chí, Albérès  nhà nghiên c u, phê 

c Pháp  còn qu  quy t r ng: ch  

 c t 

c  thi ca hi i. Dù thi nghi p c a 

Mallarmé khá khiêm t n, ông có kho ng 60 

n l ng ng n, 

y tính sáng t o, hi i. Mallarmé 

mu i s  thu n khi t tuy t 

i b ng nh t gi a l

o tác ra 

nh ng thi ph m không nh  vào kh  

di t c  n 

c a t t: m thu n túy bao 

hàm s  bi n m t v  m t di t c a nhà 

ng ch  c a mình cho sáng ki n 

c a t , nh ng t  c chuy  

trên s  va ch m gi m chênh c a 

chúng; chúng th p sáng nh ng tia ph n 

chi , gi t v t l a ti m 

 cho nh p th  rõ ràng 

c  tr  c s  u khi n 

cá nhân cu ng nhi i v i câu ch  

u, Lê H ng Sâm, 2005: 

651): 

Tel qu'en Lui-même enfin l'éternité le 

change, 

Le Poëte suscite avec un glaive nu 

Son siècle épouvanté de n'avoir pas connu 

Que la mort triomphait dans cette voix 

étrange! 

Eux, comme un vil sursaut d'hydre oyant 

jadis l'Ange 

Donner un sens plus pur aux mots de la 

tribu 

Proclamèrent très haut le sortilège bu 

Dans le flot sans honneur de quelque noir 

mélange. 

(Cu i cùng  

n thân ông,  

S  b t di t làm bi i 

Thi nhân v n ki m tu t tr n 

 k  c a ông 

B  kinh hoàng  

B i không hi c 

Cái ch n th ng trong ti ng nói l  

lùng này! 

t cái gi t mình hèn kém c a con 

 

c thiên th n cho m trong sáng 

 

Trong nh ng l i c a b  l c,  

Chúng  

L n ti ng công b  tà thu t 

Trong làn sóng không v  vang c a m t th  

h n h  

(Ngôi m  c a Edgar Poe/ Le tombeau 

d'Edgar Poe   

o ra m t thi 

ph m v i s  ng  tr  thu n túy c a ngôn t . 

B i 

v i nh ng mà là v i nh ng ch ; 

. Và ch  

m, xa l  

v i ngôn ng  thôn

 c a 

n chú, 

th n ch   

Ngoài vi c làm m

Mallarmé còn tích c c c  súy cho l - 

nh c. Ông có h n m t ti u lu n bàn v  m i 

quan h  gi a c và âm nh c. 

Mallarmé cho r ng: gi a hai lo i hình ngh  



thu t y có s  ng, nh t là  s c 

i c a nó. C m t   thu

g i t  

 g i ch  không t , song 

mu n g i giàu tính nh ng 

th i, là m . Nh nh v  

u này, Xuân Di  ý 

gi  thiên h  y 

tuy khó trong ti p nh i 

ni m vui sáng t i 

c. Trong m t l n tr  l i ph ng v n c a 

Huyré; Mallarmé i 

Parnasse n m hoàn toàn s  v t mà h  trình 

 thi u cái bí n; h  l y m t 

c a tinh th n cái ni m vui thi v  r ng chính 

nó (t c tinh th n) sáng t o. Nêu tên m t s  

v t t c b  m t ¾ s  ng th  bài 

 oán d n d n: ám th  

(suggérer) s  v

(Ph - 67).  

y  c n 

nh ng cây bút tiêu bi u c ng 

 lúc manh nha v i v  th y t  

Baudelaire t i th i toàn th nh v i nh ng b c 

th

Mallarmé. Khi nh ng thi tài này l t 

i ta ng  r

s  l i tàn. Ph i th a nh n, có m n, 

ng ti  là cái 

ch t lâm sàng; b i 

sinh v i nh ng  

i (néo - symbolism:), hay g i theo 

cách c a Xavier Darcos là nh ng ng n l a 

Maeterlinck, Paul Valéry, Guillaume 

n l

b .  

Valéry (1871 -  th i 

niên thi n (1897 - 

1916) ông ng ng sáng tác do kh ng ho ng 

tinh th i là 

n h u hi  chuy n t i nh ng 

ng v  p và Chân lý; 

i b   chuyên tâm 

nghiên c c khoa h c t  nhiên 

nh m ti p c n chân lý tuy i. Tuy nhiên, 

sau g ng bóng trên thi 

t ng  tái xu t v ng ca Cô 

gái tr  Parque (La jeune Parque - 1917). 

Tác ph m không ch  phá v  s  im l ng lâu 

dài c ng t  m t tài 

t, hi n l ng ca này, 

ông liên t i các t Album 

nh  (Album des vers anciens 

- 1920), Quy  (Charmes - 1922), Hình 

thoi (Rhumb - 1926), Nh ng hình thoi khác 

(Autre rhumb - 1927); các T  

(Variétés, l

1930, 1936, 1938, 1944) và b  nh  

s  Nh ng cu n v  (Les Cahiers, g m 271 

cu n), ... gây nên ti ng vang l n. 

Là m t trong nh ng ngôi sao sáng nh t 

trên b u tr i thi ca Pháp n u th  k  XX, 

c hi n xu t s c s  m nh l ch 

s  c a mình khi ti c thành công l p 

thi s  ng th i, 

khai sinh ra l t lý v  sau. Trong các 

b c ti n b i c a 

i có s c ng l n 

c bi t  n sáng t o 

ngôn ng ng thi ca c a ông có 

 ông thôi 

n vi t l i vai trò c a ngôn ng  

ng bài ti u lu n, phê bình 

l n th c ti n cho 

ng quan ni m tân ti

m t ngh  thu t c a ngôn t t 

th  ngôn ng  trong ngôn ng

dùng m t th  ngôn t  riêng trong ngôn ng  

chung c a nhân lo i. Ngôn t  

ph i là nh ng kí hi u th  ng di t m t 

n n t p trung 



khai thác ph

tính ch c bi t c a ngôn ng  n 

m  vang v ng, s c g i 

c ng th i, phát huy tri t  vai trò 

c a nh u, hòa âm, sao cho chúng quy n 

l y nhau m t cách bí nhi m; t  

ra l i m t cách vô 

h n trong trí nh ng 

chia s :  ng gi a âm 

 

Huy n di u thay! Tia sáng d i chan hòa 

Bi n b t bi  

Ch t c m nh n trong h nh  

c th m vô biên 

Ôi, công trình sáng t ng thiên 

Th i gian l p lánh, m ng thành tri th c 

n trí tu  ch n kho tàng báu v t 

Vùng b  

Su ng 

M t màn l a h ng che bao gi c ng  

Ôi, yên l n trú ng  

Ch y tràn lên mái ngói ngàn vàng! 

( n/ Le cimetière marin 

 Valéry, David Lý Lãng Nhân d ch5) 

ng th i, g c nh ng mùa 

b ng ch   vào 

trí tu , s  ng nghiêm c n. Bài h c quý 

báu mà ông rút ra t  cu i c m bút c a 

mình là m u có th  tr i cho, 

ph n còn l i là kh  sai ch . Vì th , ông luôn 

t  nh  ph i c n m n, n m gi  lý trí không 

cho ng u h ng làm mê lo n; và dùng trí tu  

 u khi n thi h ng, b  qua cách nhìn s  

v t, hi ng mang tính kinh nghi m, 

nh ki n khi n cho ngôn ng  tr  nên l ch 

l c, sáo mò

u thu c lo

, có d ng 

5  
trang trên -61A 

82xrEclgKknjva5wnHA 

tâm c  v  ng l n hình th y là c  

m t ch   m t lý thuy t, th  hi n 

m c mu n tri t h c ghê g m, hi n th  

th  gi i b ng ngôn t . Vi i ch  c a 

t nhiên không 

ph i là m t l c thú v  v n mà là c  m t h i 

hè trí tu , vì có ngôn ng  m i, ta có nh ng 

tri th c m i. 

Bên c p bi n ch  

thuy  th u th a A. Rimbaud. 

Không a con tinh th n c a Valéry chào 

i là k t qu  c a nh ng tr ng thái thi ca b t 

a tâm h n. Tuy nhiên, 

 cho tr c giác chi 

ph i s  sáng t t h p 

gi a vô th c và h u th c, c m xúc và trí tu . 

Ông sáng t p b ng cách th c 

ng c a m t c n m n, sáng 

su t cùng nh ng tr i nghi m 

ch t tri t lý. Trong bài phát bi c 

b u vào Vi

ng ph i ti m tàng 

trong câ  ng 

. 

Trong cu c ch y ti p s c  ch ng cu i 

tên sáng giá Valéry, còn ph i k  n 

Apollinaire (1880 - 1918). Ông v a là 

i di n sau cùng cho thi phái 

háp, v u trào 

c. Theo các nhà 

nghiên c u, Apollinaire không thu c m t 

c ti n sáng 

tác cho th  ti p bi

t là t u (Alcools 

- 1913). Ngay khi còn  nhà in, tác ph

gây ra nh ng cu c tranh lu n xung quanh 

vi  s  d ng m t d u 

ch m, d u ph y nào trong toàn b  thi t p. 



Th u tiên ch   d u 

câu không ph i Apollinaire mà là 

Mallarmé. Tác gi  t u ti p 

nh n cách th c c a Mallarmé, song m c 

m khác bi t: 

n m t s  t th  

âm nh  và các hành tinh 

c c c m nh t b n giao 

ng và b t 

chùm sao nh ng ký hi u t a r ng trên m t 

trang vi t. Apollinaire b  d u ch m câu 

 

c gi i phóng kh i 

nh ng d u ch m và d u ph y, m

s  liên k t v i ho c tách kh c hay 

câu ti p theo nó và do v y nó s  có hai hay 

nhi ng 

hi a, m t hình 

nh và m i hình nh là m  u: 

c lên thành l  (Paz, 1998: 323). 

Th  Vùng (Zone c gi  s  

c m nh  

Rút c  gi  này 

u b y c u be be 

sáng nay 

ng trong th i Hy La c  

Ch  tôn giáo là v n m i toanh tôn giáo 

V n gi n d  -ga (hangars) 

 Ph ng 

 o Ki-tô ch  i là 

không c  l  

i Âu hi i nh

hoàng Pi-e X 

(Vùng/ Zone  

d ch6) 

T u b c l   

th n m a Apollinaire. Vi c xóa b  d u 

á v  c u trúc li n m ch 
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nh t phi n trong không gian và 

th i gian; phá v  tính th ng nh t v  tâm 

tr ng, gi u c a ch  th ; phá v  hình 

th c, kinh 

nghi m, trói bu i s ng tinh th n con 

i. Khi d u câu k c 

t o ra nh  vào nh u và cách ng t câu; 

i cho 

các t  s   

tr  nên phong phú, làm n y sinh liên t c các 

a Apollinaire là m t 

t c u v y g c gi  ng 

sáng t o. T u 

u cho s  ra 

i m t l i vi t m i mà sau này Breton g i 

là l i vi   nên, 

c xem là chi c c u n i gi a 

n c. 

i trên 

ng h t m m ngh  

thu t c

p t c bén r

k i s

lo i, tr  t hi h c 

qu c t ng th p niên cu i th  k  

u th  k  XX, sau khi phát tri n c c 

th nh  c 

vi c Âu - M . T

n n ng nhi t và nhanh 

chóng hòa nh c c a 

m i dân t c, t o nên nh ng s ng 

 k  

Anh v i Oscar Wilde, William Butler 

i 

i Bryusov, Balmont, 

Andrei Belyi, Vladimir Solovev, Alexandre 

 v i Erza 

Pound, Thomas Stern Eliot, ... Không d ng 



 c 

c c  n n cách 

xa c  v  a lý l

Nh t B n (Susukida Kyuukin, Kanbara 

Ariake, Kihahara Hakushuu, Miki 

Rofuu,...), Trung Qu c (T  

Nh t Nam (Xuân 

Di u, Hàn M c T , Ch  Lan Viên, Bích 

Quách Tho t, Hoàng 

C g, 

n Quang Thi

u b  quy i v  p v a l  v a quen 

c  n t  

Tây xa xôi trong l i y ph c hi i, cùng 

nh ng cá tính sáng t y n i lo n; quen 

vì chúng có nh ng trong 

 duy ngh  thu

 c ti p nh n; 

ng th i, t o nên m y 

con thuy c Á châu nhanh 

chóng ti i th  

gi i. 

K t lu n 
t trong nh ng 

c s ng b n b  và nh 

ng sâu r ng nh t trong l ch s  

i. V n phát sinh  Pháp 

trong b i c nh xã h i hoàn toàn b t l i cho 

s  phát tri n ngh  thu ng 

i qua m t cu c hành trình không 

ít chông gai, tr c tr ng ph i b  

d  gi a ch ng. Th  i b

ng và khát v ng sáng t o vô biên; các 

t qua 

nh i c t c i l n 

s  ch  trích, k t t i c a nhà c m quy  

quy a h . Và  

cu i cùng, h    nhi u n o khác 

nhau, m  ra th i k  hi i cho thi ca.  

 

 

B u b ng s  nh n th c l i th  gi i, 

 p, th u 

th ; sau n a, là s  ki n t o hình th c m i cho 

 ng nh i nh c, ngôn ng , 

bi ng khi

dáng v  tân k , l  a, sang th  k  

 r ng 

ph m vi ng ra toàn th  gi

có Vi t Nam. Nhi u th  h  thi s  trên kh p 

r i h  sinh nh c 

m ch t hi i. 
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